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BG-GAT Reflect-Tech

PIÈGE À MOUSTIQUES TIGRE ANTI-PONTE

Voir les vidéos
Videos ansehen 
Visualizzare i video
Ver los vídeos

TIGERMÜCKENFALLE  |  TRAPPOLA PER ZANZARA TIGRE  |   
TRAMPA PARA EL MOSQUITO TIGRE 

FR - Avant d‘utiliser le produit, lisez les informations contenues dans le mode  
d‘emploi et respectez toutes les instructions données.
DE - Lesen Sie vor dem Gebrauch die Informationen innerhalb der 
Bedienungsanleitung und beachten Sie alle mitgelieferten Anweisungen.
IT - Prima dell‘uso, leggere le informazioni contenute nelle istruzioni per  
l‘uso e rispettare tutte le indicazioni fornite.
ES - Antes de utilizarlo, lea la información contenida en el manual de 
instrucciones y respete todas las instrucciones facilitadas.
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FR

Supprimez au maximum les points d’eau 
stagnante, par exemple les soucoupes 

pour plantes, les seaux,  
et autres récipients susceptibles de 

contenir de l’eau ; nettoyez les gouttières.
Couvrez entièrement les  

récupérateurs d’eau de pluie.

Éliminez les sites de 
reproduction chaque 

semaine

Informations sur le produit
Modèle : BG-GAT Reflect-Tech
Numéro de modèle : 12650 / 12652

Utilisation et fonctionnement
Le piège à moustiques BG-GAT (Gravid Aedes Trap) permet de réduire les populations de  
moustique tigre asiatique (Aedes albopictus) dans votre jardin. 

Le piège fonctionne sans insecticide et sans électricité. Il imite une zone de reproduction.  
Les moustiques tigre qui cherchent un endroit où pondre leurs oeufs sont attirés par l’eau et les  
différents signaux du piège. Ils sont ensuite piégés sur la fiche collante.

La nouvelle technologie BG-GAT Reflect-Tech permet de doubler le taux de capture par rapport  
à l’ancienne version du BG-GAT !

MODE D’EMPLOI

FR
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COMPLÉTEZ VOTRE INSTALLATION 
ANTI-MOUSTIQUES

BG-GAT Reflect-Tech

Piège à moustiques extérieur, attire les moustiques en 
imitant la présence humaine. Il attrape les moustiques  
qui veulent vous piquer.

Pour une efficacité 
maximale

Découvrez nos autres articles complémentaires 
pour une protection optimale de votre jardin 
contre les moustiques tigre.

VIDÉO

BG-MOSQUITAIRE

FR



05 I FRContactez-nous s’il manque quoi que ce soit !

QUE CONTIENT  
MA BOÎTE ? 1

2

3

4

5

1   Bouche d’entrée avec technologie  
Reflect-Tech (x2)

2  Chambre transparente (x2)

3  Filet sécurité (x2)

4  Corps du piège (x2)
 

5   Fiche collante, à remplacer 
tous les deux semaines (x4)

2 pièges BG-GAT Reflect-Tech :
FR
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LE MONTAGE  
EST FACILE ! 

A     Remplissez le corps du piège 4  d’eau sans chlore 
jusqu’au trop-plein central (2 litres). Ajoutez un peu de 
matière organique dans l’eau (quelques feuilles ou brins 
d’herbes), qui agit comme un attractif supplémentaire 
pour les moustiques.

B    Placez le filet sécurité 3  sur la partie entièrement 
ouverte de la chambre transparente 2  puis resserrez le 
filet avec la cordelette de façon à ce qu’il soit bien tendu.

C     Placez la chambre transparente sur le corps du 
piège. Insérez la bouche d’entrée 1  dans la chambre 
transparente.

D   Retirez les films de protection de chaque côté de la 
fiche collante 5 .

E   Insérez la fiche collante à travers la bouche d’entrée du 
piège. Placez la fiche dans la fente prévue à cet effet 
dans le cône jusqu‘à ce qu‘elle touche le filet. La fiche 
collante est maintenue en place par la fente et le filet 
en-dessous.

IL SUFFIT DE SUIVRE  
LES ÉTAPES SUIVANTES

A

C

E

3

24

2 litres

B

D

2

1

5

FR
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COMMENT PLACER  
MON PIÈGE ? Pour une efficacité 

maximale

UN BON POSITIONNEMENT EST ESSENTIEL  
POUR UNE EFFICACITÉ OPTIMALE

TESTEZ PLUSIEURS EMPLACEMENTS POUR TROUVER LE MEILLEUR !

QUAND ? OÙ ?

Lorsque la température moyenne dépasse 15 °C
car à partir de cette température,  
les moustiques sont très actifs.15 ° C

Le plus tôt possible dans l’année 
avant que les moustiques ne se reproduisent
et pondent leurs œufs.

24h sur 24, 7j sur 7
Pour une efficacité maximale, assurez-vous que le 
piège est en place 24 heures sur 24, 7 jours sur 7.

À l’abri du vent et du soleil 
car les moustiques n’aiment pas ces conditions.

Dans une zone humide et ombragée, à proximité  
de plantes
car c’est là que se reposent les moustiques en journée.

Le piège résiste aux intempéries

FR
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La maintenance est essentielle 
pour préserver l’efficacité du piège.

REMPLACEZ LA FICHE COLLANTE 
TOUTES LES 2 SEMAINES

4

N’OUBLIEZ PAS   
LA MAINTENANCE !

2 litres

Changez l’eau

PENSEZ-Y ÉGALEMENT 
TOUTES LES 2 SEMAINES

A

FR
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Vérifiez le filet 3  et la chambre transparente 
Si le filet touchait l’eau, tendez-le à nouveau et changez 
l’eau. Vérifiez que la chambre transparente est bien fixée 
au corps du piège.

C  Vérifiez le niveau d’eau
Remplissez à nouveau jusqu’au niveau du trop-plein central si nécessaire.

Le saviez-vous ?

Le BG-GAT Reflect-Tech est lavable au lave-vaisselle (max. 70 °C). 

B

3

3

FR
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• Lire soigneusement les instructions avant d’utiliser le piège Biogents BG-GAT Reflect-Tech.

•   Le BG-GAT Reflect-Tech capture particulièrement bien les moustiques tigre. En cas 
d’épidémie causée par le moustique tigre, il est nécessaire de prendre des mesures 
complémentaires de protection. Même le piège le plus efficace ne capture pas 100%  
des moustiques.

•  L’appareil ne doit pas être utilisé sans surveillance par des personnes (y compris des 
enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d’expérience ou de connaissance, sauf si une personne responsable de leur sécurité leur  
a expliqué comment l’utiliser.

•  Le piège BG-GAT Reflect-Tech et ses fiches collantes doivent être gardés hors de portée 
des enfants.

•   Utiliser uniquement les accessoires et pièces de rechanges recommandés par Biogents. 
L’utilisation d’autres fiches collantes ou filet peut réduire considérablement le taux de 
capture ou même rendre le piège inopérant.

• Un piège défectueux doit être mis au rebut.

• Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure.

AVERTISSEMENT –  
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Pour que votre piège soit sûr 
pour tout le monde (sauf pour 
les moustiques !)

Piège BG-GAT Reflect-TechFR
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CONTACT | KONTAKT | CONTATTO | CONTACTO
Biogents AG, An der Irler Höhe 3a, 93055 Regensburg 
Allemagne | Deutschland | Germania | Alemania 
www.biogents.com
e-mail: sales@biogents.com

DISTRIBUÉ PAR | VERTRIEB DURCH | DISTRIBUITO DA | DISTRIBUIDO POR:

FR : SPG | 481 rue du Petit Mas | 84000 Avignon | France | Tél : +33 (0)4 90 27 69 00

IT: SBM Life Science S.R.L. | Via Montefeltro 6 | 20156 Milano (MI) | Italia | Tel: + 39 02 83968856

DE: SBM Life Science GmbH | Raiffeisenstraße 15a | 40764 Langenfeld | Deutschland | Tel.: +49 2173 89321 00 

ES: SBM Ciencias para la vida, S.L. | C/ Pintor Sorolla, 31, 1º | 46002 – Valencia | Espana | Tel. : +34 (0) 900 102 860

CH: Samen Mauser AG | Industriestrasse 24 | CH-8404 Winterthur / ZH
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Raccolta carta

Verifica sempre le disposizioni del tuo Comune. ES




